Second Act
on amending the Protection of Young Persons Act[footnoteRef:1] [1:  Notified in accordance with Directive (EU) 2015/1535 of the European Parliament and of the Council of 9 September 2015 laying down a procedure for the provision of information in the field of technical regulations and of rules on Information Society services (OJ L 241, 17.9.2015, P. 1).] 

Of 9 April 2021


The Federal Parliament has adopted the following Act:
Article 1 
Amendment to the Protection of Young Persons Act
The Protection of Young Persons Act of 23 July 2002 (Federal Law Gazette I
P. 2730; 2003 I P. 476), as last amended by Article 2 of the Act of 23 October 2020 (Federal Law Gazette I P. 2229), is amended as follows:
1. § 1 is amended as follows:
a) The following paragraph 1a is inserted after paragraph 1:
‘(1a) Media within the meaning of this Act is data media and electronic media.’
b) The following Paragraph 6 is added:
‘(6) Service providers within the meaning of this law are service providers as defined by the Telemedia Act of 26 February 2007 (Federal Law Gazette I p. 179), as amended.’
2. § 3(2) is amended as follows:
a) In sentence 1, the words ‘film and’ are deleted.
b) In sentence 3, after the word ‘films’, the comma and the word ‘film’ are deleted.
3. The heading of subsection 1 is replaced by the following § 10a and § 10b:
[bookmark: §_10a_–__Schutzziele_des_Kinder-_und_Jug]‘§ 10a
Protection objectives of child and youth media protection
Protection in the field of media includes
1. protection against media that is likely to impair the development of children or minors or their upbringing as self-reliant and socially responsible individuals (media that impairs development),
2. protection against media that is likely to harm the development of children or minors or their upbringing as self-reliant and socially responsible individuals (media harmful to young people),
3. protection of the personal integrity of children and young people when using media, and
4. [bookmark: §_10b_–__Entwicklungsbeeinträchtigende_M]the promotion of information for children, young people, primary carers and pedagogical specialists for media use and media education; The provisions of the Eighth Book of the Social Code hereby remain unaffected.




§ 10b
Media that impairs development
(1) Media which impairs development according to § 10a(1) includes, in particular, overly scary media, media which advocates violence or media which impairs social ethical values.
(2) When assessing the impairment of development, the circumstances of the respective use of the medium beyond the effect of the media content can also be taken into account when they are a permanent component of the medium and justify a different overall assessment beyond labelling in accordance with § 14(2a).
(3) In particular, risks to the personal integrity of children and minors which, based on a specific risk assessment, can be classified as significant and that which arise when using the medium must be adequately taken into account, incorporating any precautionary measures within the meaning of § 24a(1) and (2). This includes, in particular, risks arising from communication and contact functions, purchasing functions, gambling-like mechanisms, mechanisms to promote excessive media usage behaviour, the transfer of inventory and usage data without consent to third parties, and non-age-appropriate purchase appeals, in particular by advertising references to other media.’
4. § 11 is amended as follows:
In Paragraph 2, the words ‘or chaperone’ are inserted after the words ‘primary carer’.
5. § 12 is amended as follows:
a) In paragraph 1, the words ‘pre-recorded video cassettes and others for’ are replaced with the word ‘for’.
b) In sentence 4 of paragraph 2, after the word
‘films’, the comma and the word ‘film’ are deleted.
c) In the first sentence of paragraph 5, the indication ‘film’ is replaced with the word ‘films’.
6. § 14 is amended as follows:
a) [bookmark: §_14_–__Kennzeichnung_von_Filmen_und_Spi]The heading is worded as follows:
‘§ 14 Labelling of films and game programs’.

b) Paragraph 1 is worded as follows:
‘(1) Films and game programs may not be approved for children and minors if they impair the development of children and young people in the respective age group.’

c) In paragraph 2, the words ‘and the film’ are deleted.
d) The following paragraph 2a is inserted after paragraph 2:
‘(2a) The Supreme Federal State Authority or a voluntary self-regulation body is to use the procedure under Paragraph 6 in order to label films and game programmes with symbols and other means beyond the age groups in Paragraph 2, which indicate the main reasons for the age rating of the medium and its potential impairment of personal integrity. The Supreme Federal State Authority can order more information about the design and application of the symbols and other means.’
e) In the first sentence of paragraph 3, ‘data medium’ is replaced by the words ‘film or a game program’.
f) Paragraph 4 is worded as follows:
‘(4) If a film or a game program has the same or essentially the same content as a medium included in the list according to § 18, the labelling is excluded. The Review Board for Media Harmful to Minors decides whether the content is the same. Sentence 1 applies accordingly if the requirements for inclusion in the list are met. In cases of doubt, the Supreme Federal State Authority or a voluntary self-regulation body within the framework of the procedure under paragraph 6 brings about a decision by the Review Board for Media Harmful to Minors.’
g) The following paragraph 4a is inserted after paragraph 4:
‘(4a) Paragraph 4 does not apply to approval decisions according to § 11(1).’
h) Paragraph 5 is worded as follows:
‘(5) The labelling of films also applies to the screening at public film events of films with the same content, if and insofar as the Supreme Federal State Authorities do not determine otherwise in the agreement on the procedure under paragraph 6. The labelling of films for public film events can be transferred to films with the same content for image media, video game devices and electronic media; paragraph 4 applies accordingly.’
i) Paragraph 6 is amended as follows:
aa) In sentence 1, the words ‘film and’ are deleted.
bb) The following sentence is added:
‘Voluntary self-regulation bodies recognised according to the provisions of the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media can conclude an agreement with the Supreme Federal State Authorities in accordance with sentences 1 and 2.’
j) 
The following Paragraph 6a is inserted after Paragraph 6:
‘(6a) The common procedure under Paragraph 6 is to provide that age ratings confirmed by the Central State Agency for Media Protection of Young Persons in accordance with the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media or age ratings of public broadcasters function as approvals within the meaning of sentence 2 of Paragraph 6, provided that this is not incompatible with the practice of the Supreme Federal State Authorities. Paragraphs 3 to 4 remain unaffected.’
k) Paragraph 7 is amended as follows:
aa) In Sentence 1, after the word ‘film’, the comma and the word ‘film’ are deleted.
bb) In Sentence 3, the word ‘film’ is replaced with the word ‘films’.
l) In paragraph 8, the indication ‘film’ is replaced with the word ‘films’.
m) The following paragraphs 9 and 10 are added:
‘(9) Paragraphs 1 to 6 and 8 apply accordingly to the labelling of films and game programmes which are intended for distribution in electronic media and capable of being labelled.
(10) The Supreme Federal State Authority can agree further details regarding the design and application of the labelling in accordance with § 14a(1) with the voluntary self-regulation bodies.’
7. [bookmark: §_14a_–__Kennzeichnung_bei_Film-_und_Spi]The following § 14a is inserted after § 14:
‘§ 14a
Labelling on film and game platforms
(1) Film and game platforms are service providers which combine films or game programmes in an overall offer and, with the intention of making a profit, provide their own content for individual access at a time chosen by the users. Film and game platforms as described in sentence 1 may only make available a film or a game programme when it has a clear label provided on it in accordance with the age groups in § 14(2) determined
1. using the procedure in § 14(6), or
2. by a voluntary self-regulation body recognised according to § 19 of the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media or by a youth protection officer certified by a voluntary self-regulation body in accordance with § 7 of the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media, or,
3. if no labelling as described under subparagraph 1 or 2 is given, using an automated assessment system recognised by the Supreme Federal State Authorities belonging to a voluntary self-regulation body operating within the framework of an agreement pursuant
to § 14(6). § 10b and § 14(2a) apply accordingly.

(2) The service provider is exempt from the obligation under sentence 2 of Paragraph 1 when it can demonstrate that the film or game platform has fewer than one million users in Germany. In addition, there is no obligation in the case of films and game programs that ensure that they are only made available to adults.
(3) The regulation also applies to service providers not domiciled in Germany. §§ 2a and 3 of the Telemedia Act remain unaffected.’
8. § 15 is amended as follows:
a) In the heading, ‘data media’ is replaced by the word ‘media’.
b) In paragraph 1, in the clause before subparagraph 1, the words ‘data media’ are replaced with the word ‘media’ and the words ‘as data media’ are inserted after the word ‘may’.
c) The following paragraph 1a is inserted after paragraph 1:
‘(1a) Media whose inclusion on the list of media harmful to young people according to § 24(3)(1) is announced, must not be shown as electronic media in a location which is accessible to or viewable by children or minors.’
d) In paragraph 3, the words ‘data carrier’ are replaced by the word ‘medium’.
e) In paragraph 5, the words ‘for data media’ are inserted after the word ‘advertising’ and the words ‘of the data medium or an electronic medium with the same content’ are replaced by the words ‘of the medium or a medium with the same content’.
9. The heading of Subsection 2 is deleted.
10. [bookmark: §_16_–__Landesrecht]§ 16 is worded as follows:
‘§ 16
State law
In the field of electronic media, the federal states can establish rules regarding the protection of minors that go beyond this Act.’ The special requirements directed at the content of electronic media result from the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media.’
11. The heading of Section 4 is to read as follows:
[bookmark: Abschnitt_4_–__Bundeszentrale_für_Kinder]‘Section 4
Federal Agency for the Protection of Children and Young Persons in the Media’.
12. [bookmark: §_17_–__Zuständige_Bundesbehörde_und_Lei]§ 17 will be replaced by the following §§ 17 to 17b :
‘§ 17
Competent federal authority and leadership
(1) The Federal Review Board for Media Harmful to Minors, as an independent higher federal authority, shall be responsible for the performance of the tasks carried out by federal authorities under this Act; it receives the designation ‘Federal Agency for the Protection of Children and Young Persons in the Media’ (Federal Agency) and is subordinate to the Federal Ministry for Family, Senior Citizens, Women and Youth.

(2) [bookmark: §_17a_–__Aufgaben]The Federal Agency is headed by a director (Head of a Local Authority).



§ 17a
Tasks
(1) The Federal Agency maintains a Review Board for Media Harmful to Minors, which decides on the inclusion of media in the list of media harmful to young people in accordance with § 18 and on deletions from this list.
(2) The Federal Agency supports the further development of child and youth media protection through suitable measures. These include, in particular:
1. the promotion of a joint assumption of responsibility by the state, business and civil society for the coordination of an overall strategy to achieve the protection goals of § 10a;
2. the utilisation and further development of the knowledge to be derived from all of the Review Board’s practical experience of media-related social and ethical disorientation of children and young people, in particular through guidance for children and young people, primary carers, professionals and by promoting public discourse; as well as
3. a regular exchange of information with organisations active in the field of child and youth media protection with regard to the respective practice.
(3) The Federal Agency reviews the precautionary measures to be taken by service providers in accordance with § 24a.
(4) [bookmark: §_17b_–__Beirat]In order to perform its duties under Paragraph 2, the Federal Agency can support or itself undertake measures which are of national importance .

§ 17b
 Advisory board
The Federal Agency will set up an advisory board to advise it on the performance of the tasks referred to in sentence 1 of § 17a(2). The advisory board will be composed of up to 12 people who are particularly committed to the realisation of the rights and protection of children and young people. Bodies representing the interests of children and young are entitled to three places. Of these, two places must be filled with people who are not more than 17 years of age at the time of their appointment and who have been proposed by bodies representing the interests of children and young people working at federal level. Advisory board members are appointed by the Federal Agency for a period of three years each. The details will be laid down in rules of procedure.’

13. § 18 is amended as follows:
a) Paragraph 1 sentence 1 is worded as follows:
‘Media that is likely to endanger the development of children or minors or their upbringing as self-reliant and socially responsible individuals shall be included on a list (list of media harmful to young people) by the Federal Agency based on the decision of the Review Board for Media Harmful to Minors.’
b) Paragraph 2 is repealed.
c) The following sentence is added to paragraph 5:
‘§ 21(5)(2) remains unaffected.’
d) The following paragraph 5a is inserted after paragraph 5:
‘(5a) If the Review Board for Media Harmful to Minors becomes aware that a decision triggering a list entry in accordance with the first sentence of paragraph 5 has been annulled, it must immediately examine on its own initiative whether the requirements for the medium to remain on the list still exist.’
e) Paragraph 6 is worded as follows:
‘(6) The Review Board for Media Harmful to Minors assesses in its decisions whether a medium has any of the content mentioned in Sections 86, 130, 130a, 131, 184, 184a, 184b or 184c of the Criminal Code. In the event of an affirmative decision, it must forward its justified decision to the relevant law enforcement agency.’
f) Paragraph 8 is amended as follows:
aa) In sentence 1, after the word ‘films’, the comma and the word ‘film’ are deleted, and after the indication ‘5’, a comma and the words ‘also in conjunction with § 14(9)’ are inserted.
bb) In Sentence 3, after the word ‘holds’, the words ‘or a decision of the Central State Agency for Media Protection of Young Persons is not available’ is inserted.
14. § 19 is amended as follows:
a) The words ‘the Review Board for Media Harmful to Minors’ are added to the heading.
b) Paragraph 1 is worded as follows:
‘(1) The Review Board for Media Harmful to Minors consists of
1. the chairperson,
2. one assessor to be appointed by each state government and
3. other assessors to be appointed by the Federal Ministry for Family, Senior Citizens, Women and Youth.
The chairperson is appointed by the Federal Ministry for Family, Senior Citizens, Women and Youth. The head of the authority recommends a person employed by the Federal Agency who is qualified to act as a judge under the German Judiciary Act. The head of the authority can also hold the chair themselves. At least one deputy must be appointed for the chairperson and the assessors. The respective state government can transfer its right of appointment to a Supreme Federal State Authority in accordance with sentence 1 number 2.’
c) In paragraph 4, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’ and the words ‘in its decisions’ are inserted after the word ‘are’.
d) In paragraph 5, sentences 1 and 2 and in paragraph 6 sentence 1, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’.
15. § 21 is amended as follows:
a) The words ‘the Review Board for Media Harmful to Minors’ are added to the heading.
b) In paragraph 1, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’.
c) In paragraph 2, after the words ‘youth welfare officers’, a comma and the words ‘recognised voluntary self-regulation bodies, online complaints bodies funded by the federal government, state governments or state media authorities’ are inserted.
d) In paragraph 4, the words ‘Federal Review Board’ are in each case replaced by the words ‘Review Board’.
e) The following paragraph 4a is inserted after paragraph 4:
‘(4a) Requests and suggestions that relate to media that is particularly widespread among children and young people or that seems to be particularly affected by the protection of minors can be given priority.’
f) In Paragraph 5, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’ in the clause before Number 1.
g) Paragraph 6 is amended as follows:
aa) In Sentence 1, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’.
bb) Sentence 2 is worded as follows:
‘The Review Board for Media Harmful to Minors must take into account opinions and requests from the Central State Agency for Media Protection of Young Persons when making its decisions.’
cc) In Sentence 3, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’.
h) In paragraph 7, after the word ‘give’, a comma is inserted followed by the words ‘insofar as the addresses are known to the Review Board for Media Harmful to Minors or can be determined by the Review Board with reasonable effort from publicly accessible sources from information connected to the medium’.

i) Paragraph 8 is amended as follows: aa) Sentence 1 is amended as follows:
aaa) In Number 2, the comma at the end is replaced by the word ‘and’.
bbb) In Number 3, the comma at the end is deleted.
ccc) Number 4 is deleted. 
bb) The following sentence is added:
‘The decision must be communicated to the Federal Ministry for Family, Senior Citizens, Women and Youth, the Supreme Federal State Youth Protection Authorities, the Central State Agency for Media Protection of Young Persons and the authority or organisation initiating the procedure or the institution initiating the procedure in accordance with paragraph 4.’
j) In paragraph 9 and paragraph 10 sentence 1, the words ‘Federal Review Board’ are in each case replaced by the words
‘Review Board’.
16. § 22 is amended as follows:
a) The heading is worded as follows:
[bookmark: §_22_–__Aufnahme_periodisch_erscheinende]‘§ 22 Inclusion of media published periodically on the list of media harmful to young people’.


b) The Paragraph designation ‘(1)’ is deleted and the wording is amended as follows:
aa) In the sentence 1, the words ‘data media’ are replaced with the word ‘media’.
bb) In sentence 2, the words ‘and for their digital editions’ are inserted after the word ‘magazines’.
c) Paragraph 2 is repealed.
17. § 23 is amended as follows:
a) Paragraph 1 is worded as follows:
‘(1) Using a simplified procedure, the Review Board for Media Harmful to Minors may decide on the inclusion of media on the list of media harmful to young people if
1. it is clear that the medium may jeopardise the development of children or minors or their upbringing to become a self-reliant and socially responsible individual, or
2. in the case of electronic media, a decision is made on request or after an opinion by the Central State Agency for Media Protection of Young Persons.
In the simplified procedure, the decision is made by the chairperson and two other members of the Review Board for Media Harmful to Minors, one of whom must belong to one of the groups mentioned in § 19(2)(1) to (4). In the simplified procedure, the decision can only be made unanimously. If a unanimous decision is not reached, then the entire Review Board for Media Harmful to Minors will decide (§ 19(5)).’
b) In paragraphs 3 and 4, the words ‘Federal Review Board’
are in each case replaced by the words ‘Review Board’.
c) In the first sentence of paragraph 5, the words ‘data medium or electronic medium’ are replaced by the word ‘medium’.
d) In the first sentence of paragraph 6, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’.
18. § 24 is amended as follows:
a) Paragraph 1 is worded as follows:
‘(1) The Federal Agency maintains the list of media harmful to young people in accordance with § 17a(1).’
b) In the second sentence of paragraph 2, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’.
c) The following paragraph 2a is inserted after paragraph 2:
‘(2a) The list of media harmful to young people is to be kept as a public list. However, if the disclosure of a medium on the public list would damage the protection of children and young people, this medium must be included in a non-public section of the list. Such damage can be assumed in particular if the medium can only be named on the public list in such a way that the name also enables direct access by children and young people.’
d) Paragraph 3 is worded as follows:
‘(3) If a medium is included on or removed from the public part of the list, this must be announced in the Federal Gazette with reference to the underlying decision.’
e) Paragraph 4 is repealed.
f) Paragraph 5 becomes paragraph 4 and is worded as follows:
‘(4) The Federal Agency may provide the list to the Central State Agency for Media Protection of Young Persons, the self-regulation bodies recognised in the field of electronic media and the online complaints bodies funded by the federal government, the federal states or state media authorities in a suitable format so that the content of the list can be used to compare electronic media offers against media included on the list in order to give children and minors the safest possible access to offers and to simplify the processing of information on content that is harmful to young people. The notification will include a reference to assessments in accordance with § 18(6).’
g) The following Paragraph 5 is added:
‘(5) Regarding data media and electronic media included on the list of media harmful to young people before the end of 30 April 2021, § 18(2) and § 24(2) will continue to apply in the version in force until that date. Data media whose inclusion on the list of media harmful to young people is announced by 30 April 2021, can be transferred into a common list structure with the list to be kept as of this day by naming list sections A or B.’
19. [bookmark: §_24a_–__Vorsorgemaßnahmen]The following §§ 24a to 24d are inserted after § 24:
‘§ 24a
Precautionary measures
(1) (1) Without prejudice to § 7(2) and § 10 of the Telemedia Act, service providers who store or provide third-party information to users with the intention of making a profit must take appropriate and effective structural precautionary measures to ensure that the protection objectives of § 10a(1) to (3) are respected. The obligation according to sentence 1 does not exist for service providers whose offers are not aimed at or generally used by children and young people, or for journalistic and editorial offers that are the responsibility of the service provider itself.
(2) Precautionary measures that may in particular be considered are:
1. the provision of a notification and redress procedure via which users can submit complaints regarding
a) impermissible offers according to § 4 of the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media, or
b) development-impairing offers according to § 5(1) and (2) of the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media, which the service provider makes available to the general public without fulfilling its obligation under § 5(1) of the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media using measures according to § 5(3) to (5) of the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media;
.
2. the provision of a notification and redress scheme with user guidance suitable for children and young people, in the context of which, in particular, minors can report impairments to their personal integrity through user-generated information to the service provider;
3. the provision of a classification system for user-generated audiovisual content, by means of which users are in particular asked by default to assess generated content as suitable for adults only using the ‘18 and over’ age group;
4. the provision of technical means of age verification for user-generated audiovisual content that the user has rated as suitable for adults only using the ‘18 and over’ age group;
5. easy-to-find reference to provider-independent advice, help and reporting options;
6. the provision of technical means for primary carers to control and monitor use of the services;
7. the establishment of default settings that limit usage risks for children and young people taking into account their age, in particular, unless express consent is given to the contrary
a) user profiles can neither be found by search engines, nor can they be viewed by people who are not registered,
b) location information, contact details and communication with other users are not published,
c) communication with other users is restricted to a group that users have themselves chosen in advance, and
d) usage is anonymous or using a pseudonym;
8. the use of provisions in the General Terms and Conditions, which present the essential provisions of the General Terms and Conditions in a child-friendly manner.
(3) The service provider is exempt from the obligation under paragraph 1 if it can demonstrate that the service has fewer than one million users in Germany.
(4) The regulation also applies to service providers not domiciled in Germany. The provisions of the Network Enforcement Act of 1 September 2017 (Federal Law Gazette I
[bookmark: §_24b_–__Überprüfung_der_Vorsorgemaßnahm]p. 3352), as amended, take precedence. Additional requirements of this act in order to maintain the protection objectives of § 10a(1) to (3) remain unaffected. § 2a and § 3 of the Telemedia Act and the provisions of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) (OJ L 119, 4.5.2016, P. 1; L 314, 22.11.2016, p. 72; L 127, 23.5.2018, P. 2) remain unaffected.

§ 24b
Review of precautionary measures
(1) The Federal Agency will review the implementation, the specific design and the appropriateness of the precautionary measures to be taken by service providers in accordance with § 24a(1). The Joint Federal and State Competence Centre for Media Protection of Young Persons on the Internet
‘jugendschutz.net’ will make initial assessments of the precautionary measures taken by service providers. ‘jugendschutz.net’ will inform the Federal Agency of its initial assessments in accordance with Sentence 2. As part of the review pursuant to Sentence 1, the Federal Agency shall give the Central State Agency for Media Protection of Young Persons the opportunity to comment.
(2) The service provider may fulfil the duty
in accordance with § 24a(1) by defining and implementing measures in guidelines that specify the precautionary measures in accordance with § 24a(1) for its area, said guidelines having been
1. agreed with a voluntary self-regulation body, of which the service provider is a member, recognised in accordance with the provisions of the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media,
2. submitted to the Federal Agency for assessment of appropriateness in accordance with § 24a(1), and
3. published following confirmation of appropriateness by the Federal Agency (§ 24c(2)).
(3) If the Federal Agency determines that a service provider has not taken any or has not taken sufficient precautionary measures according to § 24a(1), then it will give the service provider the opportunity to comment and advise it on the necessary precautionary measures. If the service provider does not take the necessary precautionary measures even after the advice has been provided, the Federal Agency shall request that the service provider remedy the situation within a reasonable time frame.
(4) If the service provider does not or does adequately comply with the request according to sentence 2 of Paragraph 3 by the specified deadline, then the Federal Agency can itself order the necessary precautionary measures in accordance with § 24a(1), setting a new appropriate deadline. Before ordering this, the Federal Agency shall give the Central State Agency for Media Protection of Young Persons the opportunity to comment.
(5) [bookmark: §_24c_–__Leitlinie_der_freiwilligen_Selb]If a voluntary self-regulation body recognised in accordance with the provisions of the Interstate Treaty on the Protection of Minors in the Media has excluded a duty of the service provider in accordance with § 24a(1), then the scope of the Federal Agency’s review is limited to the exceeding of limits on the scope of assessment by the voluntary self-regulating body.

§ 24c
Voluntary self-regulation guidelines
(1) When developing guidelines in accordance with § 24b(2), the perspective of children and young people and their concerns must be appropriately taken into account.
(2) The agreed guidelines must be published in German in the Federal Gazette, on the website of the service provider and on the website of the voluntary self-regulation body no later than one month after the end of the quarter in which the agreement was deemed appropriate by the Federal Agency. The guidelines published on the website shall be easily recognisable, directly accessible and permanently available.
[bookmark: §_24d_–__Inländischer_Empfangsbevollmäch]§ 24d
Domestic receiving agent Service providers within the meaning of § 24a(1)
sentence 1 in conjunction with (4) shall ensure that an authorised receiving agent is nominated in Germany and identified in the service provider’s offer in an easily recognisable and immediately accessible manner. Notices and submissions can be made to such authorised recipients in compliance with § 24a(4) using procedures in accordance with § 24b(3) and (4). This also applies to notification or the delivery of documents that initiate or prepare such procedures.’
20. § 25 is amended as follows:
a) In paragraphs 1 and 2, the words ‘Federal Review Board’
are in each case replaced by the words ‘Review Board’.
b) In paragraph 3, the words ‘Federal Review Board for Media Harmful to Minors’ are replaced by the words ‘Federal Agency for the Protection of Children and Young Persons in the Media’.
c) In the second sentence of paragraph 4, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’.
21. In § 26, the words ‘Federal Review Board’ are replaced by the words ‘Review Board’.
22. § 27 is amended as follows:
a) In paragraph 1(1), the words ‘a data medium’ are replaced by the words ‘or contrary to § 15(1a) a medium named there’.
b) Paragraph 4 is amended as follows: 
aa) Sentence 1 is worded as follows:
‘Paragraph 1(1) and (2) and paragraph 3(1) shall not apply if a primary carer or a person acting with a primary carer’s agreement offers, provides, makes accessible or shows the medium to a child or young person.’
bb) In Sentence 2, the words ‘offering, providing or making available’ are replaced by the words ‘giving consent, offering, providing, making available or showing’.
23. § 28 is amended as follows:
a) In paragraph 1(4), the words ‘film or game program’ are replaced by the
words ‘game program’.
b) In paragraph 2(4), the words ‘film or game program’ are replaced by the words ‘game program’.
c) Paragraph 3 is amended as follows:
aa) In Number 1, the word ‘or’ at the end is replaced by a comma.
bb) The following Number 2 is inserted after Number 1:
‘2. contrary to § 14a(1)(2) provides a film or a game program,’.
cc) The previous Number 2 becomes Number 3. 
dd) In the new subparagraph 3, the full stop at the
is replaced by a comma.
ee) The following Number 4 and 5 are added:
'4. acts in contravention of an enforceable order in accordance with § 24b(4)(1) or
‘5. contrary to the first sentence of § 24d does not ensure that an authorised receiving agent is nominated in Germany.’
d) Paragraph 5 is worded as follows:
‘(5) In the cases referred to in Paragraph 3(4), the administrative offence can be punished with a fine of up to EUR 5 million and in the other cases with a fine of up to EUR 50 000. § 30(2)(3) of the Regulatory Offences Act will apply in the cases referred to in Paragraph 3(4).’
e) The following Paragraphs 6 and 7 are added:
[bookmark: Artikel_2_–__Inkrafttreten]‘(6) In the cases referred to in Paragraph 3(2), (4) and (5), the administrative offence can be punished even if it is not committed within the scope of this Act.
(7) In the cases referred to in Paragraph 3(2), (4) and (5), the administrative authority within the meaning of § 36(1)(1) of the Regulatory Offences Act shall be the Federal Agency for the Protection of Children and Young Persons in the Media.’
24. [bookmark: §_29a_–__Weitere_Übergangsregelung]§ 29a reads as follows:
‘§ 29a
Further transitional regulation Assessors for the Federal Review Board
for Media Harmful to Minors and their deputies who are in office on 1 May 2021 can, regardless of their previous membership of the Federal Review Board, be appointed as an assessor or deputy no more than twice.’
25. [bookmark: §_29b_–__Bericht_und_Evaluierung]The following § 29b is inserted after § 29a:
‘§ 29b
Report and evaluation
This act will be evaluated three years after its entry into force in order to examine the extent to which the protection objectives laid down in § 10a have been achieved. The Federal Government will inform the German Bundestag of the outcome of the evaluation. Subsequently, a report will be submitted every two years to the advisory board regarding the ongoing development in achieving the protection objectives of § 10a. This report must be submitted by the Federal Government to the German Bundestag every four years.’

Article 2
Entry into force
This Act shall enter into force on 1 May 2021.





